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Informações sobre proteção de dados para a comunicação e investigação de 
violações de conformidade 

 

I. O responsável pelo tratamento de dados pessoais e a finalidade do mesmo 

A BSH Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Strasse 34, 81739 Munique, Alemanha («BSH HQ» ou «Nós»), e 
as Entidades BSH na União Europeia, Noruega, Suíça e Reino Unido (doravante «Entidade BSH»), 
somos os prestadores dos serviços aqui descritos, incluindo o respetivo tratamento de dados pessoais. 

Para efeitos de gestão e investigação de denúncias de violações de conformidade («Gestão de 
Denúncias e Investigações de Conformidade»), nós e a respetiva Entidade BSH atuamos como 
responsáveis conjuntos pelo tratamento (ver Art. 26.º do RGPD), uma vez que determinamos 
conjuntamente as finalidades e os meios de tratamento dos seus dados pessoais. 

A BSH HQ e a Entidade BSH disponibilizamos diferentes canais de denúncia para apresentar relatórios 
sobre potenciais casos de incumprimento, tanto a nível central como local: 

 O canal de denúncias «Trust and Tell» (TnT) 

 Advogado de Confiança (LoT) 

 Responsável Local pela Conformidade (LCO), localizado na sede da BSH ou na respetiva Entidade 
BSH. 

A presente Informação sobre Proteção de Dados tem por objeto informar sobre os tratamentos relevantes 
de dados pessoais no âmbito da Gestão de Denúncias e Investigações de Conformidade pela BSH. 

II. Os nossos princípios de proteção de dados 

No contexto da prestação dos serviços aqui descritos e do funcionamento de websites e outros pontos de 
contacto, tratamos os seus dados pessoais de diferentes formas. Informamo-lo sobre cada tratamento de 

Informação sobre 
proteção de dados 
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dados pessoais, bem como sobre a respetiva base jurídica e os princípios ao abrigo dos quais esse 
tratamento ocorre. 

Estamos empenhados em proteger os seus dados pessoais. Por conseguinte, tratamos os seus dados 
com grande cuidado e em estrita conformidade com as leis de proteção de dados aplicáveis e com os 
consentimentos individuais que nos tenha concedido. Tomámos medidas de segurança técnicas e 
organizacionais para proteger todos os nossos websites, aplicações e outros pontos de contacto (digitais) 
contra os potenciais riscos presentes no tratamento de dados pessoais. As empresas do nosso grupo e 
os parceiros que nos apoiam na prestação destes serviços também estão obrigados ao cumprimento 
destas regras e princípios. 

Utilize os dados de contacto disponibilizados nesta Informação sobre Proteção de Dados para nos 
contactar, quer de forma geral, quer com questões e/ou pedidos de informação específicos sobre 
proteção de dados. Existem diferentes leis que regulam a Proteção de Dados, dependendo do país em 
que se encontre. Com base nos princípios do Regulamento Geral sobre a Proteção de Dados da União 
Europeia, ou seja, o REGULAMENTO (UE) 2016/679 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO, 
de 27 de abril de 2016, relativo à proteção das pessoas singulares no que diz respeito ao tratamento de 
dados pessoais e à livre circulação desses dados e que revoga a Diretiva 95/46/CE («RGPD»), definimos 
os seguintes princípios básicos como nossas diretrizes sobre a forma como tratamos e protegemos os 
seus dados pessoais ao disponibilizar os nossos websites e serviços: 

1. Legalidade 
 
Apenas utilizamos dados pessoais se tal utilização for lícita, o que, no caso da gestão de denúncias e 
investigação de violações de conformidade, se baseia nos seguintes fundamentos jurídicos: 
 

 Art. 6.º, n.º 1, alínea c) do RGPD: Na Europa, a implementação de um canal de gestão de 
denúncias é uma obrigação legal decorrente da Diretiva Europeia relativa à Proteção dos 
Denunciantes (Regulamento (UE) 2019/1937) e das respetivas leis nacionais de transposição 
sobre a proteção dos denunciantes. A Diretiva permite o tratamento de dados pessoais, 
necessário para o tratamento de uma denúncia em conformidade com a lei. 

 Art. 6.º, n.º 1, alínea f) do RGPD: O tratamento de dados pessoais no Sistema BKMS® baseia-
se nos interesses legítimos da nossa empresa em detetar e prevenir condutas indevidas e, 
assim, evitar danos para a BSH, os seus colaboradores e clientes, bem como em investigar 
infrações penais, fazer valer ações cíveis e prevenir infrações regulamentares. 

Para todo o tratamento de dados pessoais aqui descrito, apresentaremos também o fundamento jurídico 
para o tratamento na descrição da relação específica de responsável conjunto entre nós e a respetiva 
Entidade BSH na Secção IV da presente Informação sobre Proteção de Dados. 

2. Equidade e transparência 
 
Informamos sobre os dados pessoais que recolhemos e a razão pela qual a recolha é efetuada de forma 
justa e transparente, conforme as Informações sobre Proteção de Dados. Pode aceder às Informações 
sobre Proteção de Dados diretamente ou através de um link quando se registar e/ou em qualquer ponto 
de contacto em que interaja connosco. Os utilizadores com menos de 16 anos só devem transmitir-nos 
dados pessoais com o consentimento dos seus pais ou tutor legal. A lei de proteção de dados aplicável 
no seu país pode resultar em limites de idade diferentes a este respeito. 
 

3. Limitação da finalidade e minimização de dados 
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Apenas recolhemos e utilizamos os dados pessoais de que realmente necessitamos e para a finalidade 
para a qual nos disponibilizou os seus dados pessoais. Se pudermos atingir a finalidade com menos 
dados pessoais, utilizaremos apenas os dados mínimos necessários. No entanto, a qualquer momento, é 
livre de fornecer dados pessoais adicionais, caso entenda que assim melhora a sua experiência com os 
serviços prestados. 
 

4. Tipos de tratamento, incluindo terceiros 
 
Nos casos em que não tratamos os seus dados pessoais diretamente como responsável pelo tratamento 
(por exemplo, alojamento de websites, serviços técnicos, etc.), contratamos terceiros que prestam esses 
serviços em nosso nome, como subcontratantes. Estes contratos vinculam-nos ao tratamento dos seus 
dados pessoais para garantir a legalidade e a segurança do tratamento. Esta relação é designada por 
relação entre Responsável pelo Tratamento e Subcontratante e está definida nos artigos 28.º e 29.º do 
RGPD, em que nós somos o Responsável pelo Tratamento e o respetivo terceiro é o Subcontratante. 
Encontrará uma lista dos subcontratantes que contratamos no final da presente Informação sobre 
Proteção de Dados. 

O tratamento conjunto descreve a situação em que várias partes, sendo nós uma delas, trabalham em 
conjunto para decidir como os dados serão utilizados e geridos (responsáveis conjuntos, ver Art. 26.º do 
RGPD). Os responsáveis conjuntos têm de informar claramente quem está a tratar quais dados pessoais 
e quais as obrigações que cada parte assumiu relativamente às regras de proteção de dados aplicáveis. 
À medida que os Responsáveis Conjuntos acordam as suas funções e garantem que os titulares dos 
dados (as pessoas a quem os dados dizem respeito) são informados sobre essas funções, iremos 
informá-lo sobre essas funções e os seus direitos individuais para cada uma das situações de 
Responsabilidade Conjunta aqui descritas. Quando recorremos a um serviço ou parceiro de terceiros, 
que trata dados pessoais na qualidade de responsável conjunto, iremos informá-lo sobre os direitos e 
funções em conformidade na lista de prestadores de serviços terceiros na Secção IV, no final deste 
documento. 

5. Segurança 
 
Processaremos os seus dados de forma a garantir a segurança adequada dos dados pessoais, incluindo 
a proteção contra o tratamento não autorizado ou ilegal e contra a perda acidental, destruição ou danos, 
utilizando medidas técnicas ou organizacionais adequadas. Quando recorremos a terceiros para o 
tratamento de dados pessoais, exigimos que esses terceiros adotem um nível adequado de medidas 
técnicas ou organizacionais a seguir. 
 

6. Direitos do utilizador 

Tem os seguintes direitos em relação a nós, aos quais damos cumprimento de forma atempada e 
adequada após a receção do seu pedido, conforme descrito abaixo: 

 O seu direito de solicitar acesso aos seus dados pessoais, nos termos do Artigo 15.º do 
RGPD: Informá-lo-emos se mantemos dados pessoais sobre si e, em caso afirmativo, fornecer-
lhe-emos acesso e informações sobre esses dados. 

 O seu direito de solicitar a retificação dos seus dados, nos termos do Art. 16.º do RGPD: 
Corrigiremos informações incorretas ou completaremos dados pessoais incompletos, desde que 
esses dados sejam necessários para a finalidade pretendida do tratamento dos seus dados. 

 O seu direito de solicitar a eliminação dos seus dados, nos termos do Art. 17.º do RGPD: 
Eliminaremos os dados pessoais que mantemos sobre si. A menos que esses dados estejam 
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sujeitos a períodos de retenção ou direitos de retenção, por exemplo, porque precisamos de reter 
os seus dados para cumprir as nossas obrigações contratuais ou conforme exigido por lei. 

 O seu direito de solicitar a limitação do tratamento dos seus dados, nos termos do Art. 18.º 
do RGPD: Nos casos previstos no Art. 18.º, n.º 1, do RGPD, pode solicitar-nos que bloqueemos 
os seus dados. Trataremos os dados bloqueados apenas de forma muito limitada e se necessário 
para prestar os serviços ou cumprir as obrigações cujo cumprimento seja necessário após o 
bloqueio dos seus dados por si solicitado. 

 O seu direito de retirar o consentimento nos termos do Art. 7.º, n.º 3, do RGPD: No que diz 
respeito aos tratamentos de dados que requerem o seu consentimento, pode retirar o seu 
consentimento a qualquer momento para impedir o tratamento futuro dos seus dados. Os 
tratamentos de dados baseados no seu consentimento antes da sua retirada permanecem 
válidos e legais. 

 O seu direito de se opor ao tratamento dos seus dados nos termos do Art. 21.º do RGPD: 
Pode opor-se ao tratamento futuro dos seus dados, caso estejamos a tratar os seus dados com 
base numa das justificações legais previstas no artigo 6.º, n.º 1, alíneas e) ou f) do RGPD. Se se 
opuser, cessaremos o tratamento dos seus dados, a menos que tenhamos motivos legítimos e 
imperiosos para prosseguir com o tratamento que se sobreponham aos seus interesses e direitos 
ou para o estabelecimento, exercício ou defesa de ações judiciais. O tratamento dos seus dados 
para fins de marketing direto nunca constitui, para nós, um motivo legítimo e imperioso. 

 O seu direito à portabilidade dos dados nos termos do Art. 20.º do RGPD: Quando o 
tratamento de dados é realizado por meios automatizados e com base no consentimento ou num 
contrato, podemos fornecer-lhe os dados que nos forneceu num formato estruturado, de uso 
comum e legível por máquina. 

 O seu direito de recorrer a uma autoridade reguladora: Pode apresentar um recurso relativo à 
proteção de dados junto de uma Autoridade de Proteção de Dados. Para tal, contacte a 
Autoridade de Proteção de Dados competente responsável pelo seu local de residência ou a 
autoridade de proteção de dados sob cuja jurisdição nos encontramos (indicada abaixo na Lista 
das Autoridades de Proteção de Dados). 
 

7. Princípios de eliminação 
 
Por princípio, armazenamos os seus dados durante o tempo necessário para investigar o incidente de 
conformidade a que a sua denúncia se refere. Após a conclusão da investigação e o termo do período de 
retenção aplicável, eliminaremos os seus dados pessoais, exceto os dados cujo armazenamento 
adicional seja necessário para o estabelecimento, exercício ou defesa de ações judiciais. A eliminação 
desses dados é regida pelos prazos máximos de prescrição previstos nas leis aplicáveis. 
 

8. Responsável pela Proteção de Dados 
 
Se tiver alguma dúvida relativa à proteção de dados ou se pretender exercer os seus direitos, o nosso 
Responsável pela Proteção de Dados (DPO) está à sua disposição para o ajudar. Pode contactar 
facilmente o nosso DPO diretamente, enviando uma carta ou um e-mail através dos dados de contacto 
fornecidos abaixo: 
 

 Se residir num Estado-Membro da UE/EEE, contacte: 
BSH Hausgeräte GmbH, Responsável pela Proteção de Dados, Carl-Wery-Str. 34, 81739 Munique, 
Alemanha, Data-Protection-DE@bshg.com 

 Se residir no Reino Unido, contacte: 
BSH Home Appliances Limited, Responsável pela Proteção de Dados, Grand Union House, Old 
Wolverton Road, Wolverton, Milton Keynes, MK12 5PT, Data-Protection-UK@bshg.com 
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 Se reside na Suíça, contacte: 
BSH Hausgeräte AG, Representante da Home Connect GmbH, BSH Hausgeräte AG, 
Fahrweidstrasse 80, CH-8954 Geroldswil, Data-Protection-CH@bshg.com 

 
9. Alterações a esta Informação sobre Proteção de Dados 

 
Esta Informação sobre Proteção de Dados reflete o estado atual do tratamento de dados no nosso 
website e noutros pontos de interação. Em caso de alterações ao tratamento de dados, esta Informação 
sobre Proteção de Dados será atualizada em conformidade. Disponibilizamos sempre a versão mais 
recente desta Informação sobre Proteção de Dados no nosso website, para que possa estar informado 
sobre o âmbito do tratamento de dados através deste website. 

III. Gestão de alegações e investigação de conformidade 

1. Tratamento de dados  
 

a. Gestão de Alegações e Investigações de Conformidade 

A parte que recebe as denúncias («Parte Recetora») pode ser tanto nós como a respetiva Entidade 
BSH e é responsável pela receção inicial e documentação das denúncias, garantindo a 
confidencialidade e que seja enviada uma confirmação de receção ao denunciante, sempre que 
possível, e determinando o responsável pelo tema e a adequação de prosseguir com uma 
investigação, salvaguardando os direitos dos denunciantes e dos acusados. A parte que conduz as 
investigações («Parte Investigadora») pode ser tanto nós como a respetiva Entidade BSH e é 
responsável por investigações aprofundadas, incluindo a abordagem ou implementação de medidas 
subsequentes, a documentação adequada e o relatório final. Ambas as partes coordenarão as suas 
ações para garantir a transparência e o cumprimento dos requisitos de proteção de dados. 
No âmbito da responsabilidade conjunta pelo tratamento, as partes são responsáveis pelo tratamento 
de dados pessoais da seguinte forma: 

 

 Ação A (Parte Receptora): Esta parte gere a receção inicial das denúncias, incluindo a 
comunicação com o denunciante, a realização de verificações iniciais de plausibilidade e a 
classificação do assunto, bem como a documentação do caso para transferência. 

 Ação B (Parte Investigadora): Esta parte conduz a investigação aprofundada de condutas 
indevidas plausíveis, incluindo verificações adicionais e a documentação de todos os dados e 
conclusões da investigação. 

 
b. Orientação, documentação final e análise 

No âmbito da responsabilidade conjunta, as partes são responsáveis pelo tratamento de dados 
pessoais para a orientação, encerramento e análise das denúncias recebidas e das investigações 
de conformidade realizadas, da seguinte forma: 
 

 Ação C: Orientamos o processo global, fornecendo orientações sobre as investigações e 
elaborando relatórios analíticos finais para as partes interessadas internas e externas. 

 Ação D: A respetiva Entidade BSH é responsável pela gestão centralizada do ciclo de vida de 
todos os dados, incluindo a preparação, armazenamento e eliminação de relatórios de denúncias 
e dados de investigações de conformidade em sistemas informáticos centrais. 

 
2. Tratamento confidencial das denúncias e transferência de dados  

 
As denúncias recebidas são tratadas por um pequeno grupo de colaboradores expressamente 
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autorizados e com formação específica, sendo sempre tratadas de forma confidencial. No âmbito do 
processamento de uma denúncia, poderá ser necessário encaminhá-la para os colaboradores 
responsáveis na sede da BSH ou na respetiva entidade da BSH. As suas informações só serão 
disponibilizadas aos colaboradores que delas necessitem para processar a sua denúncia e apenas na 
medida do permitido pelas leis de proteção dos denunciantes. Todas as pessoas que tenham acesso à 
sua denúncia estão obrigadas a manter a confidencialidade. Os dados também podem ser transferidos 
para outras entidades responsáveis (por exemplo, autoridades públicas) se formos legalmente obrigados 
a fazê-lo e na medida do permitido pelas leis de proteção aos denunciantes. 

3.  Utilização do Canal de Denúncias «Trust and Tell» 

a.     Disponibilização do site.  

 O serviço «Trust and Tell» é prestado através de um website operado por um prestador de serviços 
externo especializado, a EQS Group GmbH, em nosso nome. A comunicação entre o seu 
computador e o Sistema BKMS® para denúncias de conformidade ocorre através de uma ligação 
encriptada (TLS). 

b.    Sobre o serviço 

O canal de denúncias «Trust and Tell» tem como objetivo receber, processar e gerir de forma 
segura e confidencial denúncias relativas a violações de conformidade dentro da nossa empresa 
e/ou da respetiva Entidade BSH, ou relacionadas com estas. 

 A utilização do canal de denúncias é voluntária. É possível criar uma caixa de correio no canal de 
denúncias, protegida por um pseudónimo/nome de utilizador e palavra-passe escolhidos 
individualmente. Isto permite-lhe enviar denúncias ao colaborador responsável na nossa empresa 
ou na respetiva Entidade BSH, quer de forma identificada, quer de forma anónima e segura. Este 
sistema armazena dados apenas no seu interior, o que o torna particularmente seguro. Não se 
trata de uma forma de comunicação por e-mail normal.  

 Ao enviar uma denúncia ou um complemento, pode enviar simultaneamente anexos ao 
colaborador responsável na nossa empresa ou na respetiva Entidade BSH. Se desejar enviar uma 
denúncia anónima, tenha em atenção os seguintes conselhos de segurança: os ficheiros podem 
conter dados pessoais ocultos que possam comprometer o seu anonimato. Remova esses dados 
antes de enviar. Se não conseguir remover esses dados ou não tiver a certeza de como o fazer, 
copie o texto do seu anexo para o texto da sua denúncia. 

c. Endereço IP, cookies, etc. 
 

O sistema de denúncias não regista dados de endereços IP, registos de data e hora ou metadados 
relacionados com a sua utilização pelos denunciantes. 

Durante a utilização do BKMS® Incident Reporting, o servidor não é capaz de identificar de forma 
única o cliente (o computador do utilizador). Para poder identificar claramente o cliente durante 
uma sessão, a aplicação transmite um cookie de sessão para o computador do utilizador. Este 
cookie de sessão é utilizado apenas para a ligação atual e contém apenas um número de 
identificação para a sessão em curso. Este cookie é eliminado assim que o navegador for fechado. 
Este número de sessão não tem qualquer relação com o denunciante ou com os dados que estão 
a ser enviados e é necessário apenas por razões técnicas. 
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IV. Lista dos prestadores de serviços terceiros e dos responsáveis conjuntos pelo tratamento e a sua 
utilização 

A parte que recebe as denúncias pode ser tanto nós como a respetiva Entidade BSH e é responsável 
pela receção inicial e documentação das denúncias, garantindo a confidencialidade e que seja enviada 
uma confirmação de receção ao denunciante, sempre que possível, e determinando o responsável pelo 
tema e a adequação de prosseguir com uma investigação, salvaguardando os direitos dos denunciantes 
e dos acusados. A parte que conduz as investigações pode ser Nós ou a respetiva Entidade BSH e é 
responsável por investigações aprofundadas, incluindo a abordagem ou implementação de medidas 
subsequentes, a documentação adequada e o relatório final. Ambas as partes coordenarão as suas 
ações para garantir a transparência e o cumprimento dos requisitos de proteção de dados.  

No âmbito da responsabilidade conjunta pelo tratamento, as partes são responsáveis pelo tratamento de 
dados pessoais para a gestão de alegações e investigação de conformidade, conforme se segue:  

Obrigações ao abrigo do RGPD da UE, do RGPD 
do Reino Unido e da FADP suíça) 

A Parte Responsável deve assinalar com uma cruz na 
tabela a sua respetiva responsabilidade 

Âmbito de ação A, B, 
C  

(Sede da BSH) 

Âmbito de ação A, B, 
D  

(Entidade BSH) 

Requisito de base jurídica para o tratamento 
conjunto 

(Artigo 6.º do RGPD da UE e do RGPD do Reino 
Unido, Artigo 6.º da FADP suíça),  

[x]  

no que diz respeito 
aos seus próprios 
tratamentos 

[x]  

relativamente aos 
seus próprios 
tratamentos 

Fornecimento de informações sobre o tratamento 
conjunto de dados pessoais 

(Artigos 13.º e 14.º do RGPD da UE e do RGPD do 
Reino Unido, Artigo 19.º da FADP suíça) 

[x]  

relativamente aos 
seus próprios 
tratamentos 

[x]  

relativamente aos 
seus próprios 
tratamentos 

Disponibilização do conteúdo essencial do presente 
JCA 

(Artigo 26.º, n.º 2, do RGPD da UE e do RGPD do 
Reino Unido) 

[x]  

relativamente aos 
seus próprios 
tratamentos 

[x]  

relativamente aos 
seus próprios 
tratamentos 

Direitos do titular dos dados no que diz respeito aos 
dados pessoais armazenados pelas partes após o 
tratamento conjunto 

(Artigos 15.º a 20.º do RGPD da UE e do RGPD do 
Reino Unido, Artigos 25.º a 29.º da FADP suíça) 

[x]  

na qualidade de 
coordenador central 
também para a 
respetiva Entidade 
BSH 

 

Direito de oposição na medida em que o 
Tratamento Conjunto se baseie em interesse 
legítimo  

(Artigo 21.º do RGPD da UE e do RGPD do Reino 
Unido) 

[x]  

na qualidade de 
coordenador central 
também para a 
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Obrigações ao abrigo do RGPD da UE, do RGPD 
do Reino Unido e da FADP suíça) 

A Parte Responsável deve assinalar com uma cruz na 
tabela a sua respetiva responsabilidade 

Âmbito de ação A, B, 
C  

(Sede da BSH) 

Âmbito de ação A, B, 
D  

(Entidade BSH) 

respetiva entidade 
BSH 

Segurança do tratamento conjunto 

(Artigo 32.º: RGPD da UE e RGPD do Reino Unido, 
Artigo 8.º da FADP suíça) 

[x] 

para os sistemas de 
TI por nós geridos 

[x] 

para sistemas de TI 
geridos pela entidade 
BSH 

Violações de dados pessoais relativas ao 
tratamento conjunto  

(Artigos 33.º e 34.º do RGPD da UE e do RGPD do 
Reino Unido, Artigo 24.º da FADP suíça) 

[x] 

para sistemas de TI 
geridos por nós 

[x] 

para sistemas de TI 
geridos pela entidade 
BSH 

Além disso, os dados pessoais podem ser transferidos para estes terceiros para os seguintes fins: 

 O sistema de denúncias «Trust and Tell» é gerido por um prestador de serviços externo 
especializado, a EQS Group GmbH, Karlstraße 47, D-80333 Munique, Alemanha, que atua como 
subcontratante da BSH. Os dados são armazenados numa base de dados gerida pela EQS Group 
GmbH num centro de dados de alta segurança na União Europeia. O prestador de serviços não tem 
acesso aos dados. Tal é garantido através de um procedimento certificado e de medidas técnicas e 
organizacionais abrangentes. 

 O Provedor de Justiça Dr. Karl Sidhu (SvS Attorneys at Law), Widenmayerstr. 36, 80538 Munique, 
Alemanha, atua como advogado de confiança e constitui um dos canais de receção para os 
denunciantes. 

 Consultor jurídico externo para apoiar a investigação e a correção.  

 Transferência para a Robert Bosch GmbH (a nossa empresa-mãe), Robert-Bosch-Platz 1, D-70839 
Gerlingen-Schillerhöhe, para o tratamento técnico de dados em sistemas de TI operados em nosso 
nome e em nome da respetiva Entidade BSH.  

 Transferência para a Robert Bosch GmbH (a nossa empresa-mãe), Robert-Bosch-Platz 1, D-70839 
Gerlingen-Schillerhöhe, para a prestação de serviços de e-discovery (em particular, a operação de 
ferramentas para rever e analisar e-mails de forma estruturada) em nosso nome e em nome da 
respetiva Entidade BSH.  

V. Lista das Autoridades de Proteção de Dados do RGPD 

De acordo com o Regulamento Geral sobre a Proteção de Dados (RGPD), os indivíduos têm o direito de 
proteger os seus dados pessoais e podem solicitar assistência às Autoridades de Proteção de Dados 
(APD) relevantes. A lista abaixo tem como objetivo fornecer-lhe uma lista das APD na região abrangida 
pelo RGPD. É importante notar que os titulares dos dados têm a opção de contactar a APD do seu local 
de residência ou a APD responsável pelo fornecedor do website, dependendo da localização do 
fornecedor. Tenha em atenção que esta lista não é exaustiva e que podem existir outras APD na região 
abrangida pelo RGPD ou, caso não se encontre na região abrangida pelo RGPD, no seu país. 
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 Áustria: Österreichische Datenschutzbehörde, http://www.dsb.gv.at/ 

 Bélgica: Autorité de la protection des données - Gegevensbeschermingsautoriteit (APD-GBA), 
https://www.autoriteprotectiondonnees.be https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be 

 Bulgária: Comissão para a Proteção de Dados Pessoais, https://www.cpdp.bg/ 

 Croácia: Agência Croata de Proteção de Dados Pessoais, http://www.azop.hr/ 

 Chipre: Comissário para a Proteção de Dados Pessoais, http://www.dataprotection.gov.cy/ 

 República Checa: Gabinete para a Proteção de Dados Pessoais, http://www.uoou.cz/ 
 Dinamarca: Datatilsynet, http://www.datatilsynet.dk/ 

 Estónia: Inspecção de Proteção de Dados da Estónia (Andmekaitse Inspektsioon), http://www.aki.ee/ 

 Finlândia: Gabinete do Provedor de Justiça para a Proteção de Dados, http://www.tietosuoja.fi/en/ 

 França: Comissão Nacional de Informática e Liberdades – CNIL, http://www.cnil.fr/ 
https://www.cnil.fr/en/contact-cnil 

 Alemanha/Baviera: Autoridade de Proteção de Dados da Baviera (BayLDA), http://www.baylda.de 

 Grécia: Autoridade Helénica de Proteção de Dados, http://www.dpa.gr/ 

 Hungria: Autoridade Nacional Húngara para a Proteção de Dados e a Liberdade de Informação, 
http://www.naih.hu/ 

 Islândia: Persónuvernd, https://www.personuvernd.is , https://www.dpa.is 

 Irlanda: Comissão de Proteção de Dados, http://www.dataprotection.ie/ 

 Itália: Garante per la protezione dei dati personali, http://www.garanteprivacy.it/ 

 Letónia: Inspeção Estatal de Proteção de Dados, https://www.dvi.gov.lv/ 

 Liechtenstein: Autoridade de Proteção de Dados, Principado do Liechtenstein, 
https://www.datenschutzstelle.li 

 Lituânia: Inspeção Estatal de Proteção de Dados, https://vdai.lrv.lt/ 

 Luxemburgo: Comissão Nacional para a Proteção de Dados, http://www.cnpd.lu/ 
 Malta: Gabinete do Comissário para a Informação e a Proteção de Dados, http://www.idpc.org.mt/ 

 Países Baixos: Autoriteit Persoonsgegevens, https://autoriteitpersoonsgegevens.nl/ 

 Noruega: Datatilsynet, https://www.datatilsynet.no 

 Polónia: Urząd Ochrony Danych Osobowych (Gabinete de Proteção de Dados Pessoais), 
https://uodo.gov.pl/ 

 Portugal: Comissão Nacional de Proteção de Dados – CNPD, http://www.cnpd.pt/ 

 Roménia: Autoridade Nacional de Supervisão do Tratamento de Dados Pessoais, 
http://www.dataprotection.ro/ 

 Eslováquia: Gabinete para a Proteção de Dados Pessoais da República Eslovaca, 
http://www.dataprotection.gov.sk/ 

 Eslovénia: Comissário para a Informação da República da Eslovénia, https://www.ip-rs.si/ 

 Espanha: Agência Espanhola de Proteção de Dados (AEPD), https://www.aepd.es/ 
 Suécia: Integritetsskyddsmyndigheten, http://www.imy.se/ 

 

Válido a partir de: junho de 2026 

 


